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eligro de muerte y de incendio! 
En caso de entrar en contacto, directa o indirectamente,  
con componentes por los que circule una corriente 
eléctrica, se puede sufrir una descarga eléctrica 
peligrosa, cuyo resultado puede ser choque eléctrico, 
quemaduras o, incluso, la muerte. Si se trabaja 
inadecuadamente sobre componentes por los que 
circula una corriente eléctrica, existe riesgo de incendio.
- ¡Desconecte la tensión de red antes de proceder al 
montaje o desmontaje!

La base de enchufe Schuko con cargador USB añade a la función 
básica del enchufe la posibilidad de carga de la batería de 
dispositivos electrónicos a través de los puertos USB tipo A. El 
producto permite utilizar la conexión de enchufe y de los dos puertos 
USB simultáneamente.
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Este producto es apto para instalaciones en entornos secos. 
Se debe instalar en cajas empotradas de acuerdo a la norma 
UNE 201006.
El producto está diseñado conforme a las normas aplicables: 
IEC 60884-1, UNE 20315-1-1 y el estándar de seguridad EN60950-1. 
Así mismo garantiza el cumplimiento de la directiva EMC: 
EN 55022, EN 55024.

Compruebe que la tensión está desconectada.
Conecte todos los cables a través de los terminales traseros. 
Inserte el mecanismo en la caja de empotrar.
Restaure la alimentación general.

Montaje

■ 

■ 

Asea Brown Boveri, S.A. NIESSEN Factory
Polígono Industrial Aranguren, nº 6 
20180 Oiartzun - Guipúzcoa SPAIN 
Telf. +34 943 260 101
Fax +34 943 260 250
e-mail: saic.niessen@es.abb.com
www.abb.es/niessen

■ 

■ 

2C
LX

818839A
1001-A / 11.10.2018

8188.3

- Encargue los trabajos en la red eléctrica  solo al 
personal técnico competente. 

supere el riesgo de sobrecarga, cortocircuito
las cargas conectadas a la base del enchufe pudiendo limitar el

Datos técnicos
Base de enchufe Schuko
Tensión nominal entrada 250V~
Corriente de salida enchufe 16A
Temperatura de funcionamiento enchufe +5 °C … +45 °C

Cargador USB
Puertos USB de salida 2 x USB-A
Tensión nominal de salida USB 5V DC +/-5%
Corriente máxima de salida USB 2.000 mA .
Tensión nominal de entrada 110-250V~  50/60Hz
Corriente nominal de entrada (máx carga): < 0,2A AC
Eficiencia energética > 79%
Máx. Consumo en stand-by < 0,015 W
Temperatura de funcionamiento USB (ver nota)
Reparto automático de suministro puertos Si
Protocolos de carga rápida Si
Protección de cortocircuito Si
Protección de sobrecarga Si
Protección de temperatura Si
Estándar de seguridad EN60950-1
Protección clase II – Low Voltage
Protección IP IP20

Technical data
Socket outlet
Nominal input voltage 250V~
Socket output current 16A
Socket operating temperature +5 °C … +45 °C

USB charger
USB output ports 2 x USB-A
USB niminal outtput voltage 5V DC +/-5%
USB maximum output current 2.000 mA .
Nominal input voltage 110-250V~  50/60Hz
Nominal (máx load): < 0,2A AC
Energy efficiency > 79%
Máx. consumption in stand-by < 0,015 W
USB charger operating temperature (see notes)
Automatic feed distribution between ports YES
Fast charging protocols YES
Short-circuit protection YES
Overload protection YES
Temperature protection YES
Safety standard EN60950-1
Protection class II – Low Voltage
IP protection IP20

EN60950-1. 

LED

8188.3

8188.3

857x

8588.3
L
N



- 

- 

Asea Brown Boveri, S.A. NIESSEN Factory
Polígono Industrial Aranguren, nº 6 20180 
Oiartzun - Guipúzcoa 
Telf. +34 943 260 101
Fax +34 943 260 250
e-mail: saic.niessen@es.abb.com
www.abb.es/niessen

EN60950-1.

EN 55024.

1. 
2. 
3. 
4. 

■ 

■ 

poparzenia

- 

- 
kompetentnemu personelowi technicznemu.
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Ten produkt jest odpowiedni do instalacji w suchym otoczeniu. 
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przerwane do momentu wyeliminowania 

wysokiej temperatury.
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ponownie.

Danger de mort et risque d'incendie !
En cas de contact –direct ou indirect – avec des 
composants par lesquels circule du courant électrique, il y 
a un risque de décharge électrique dangereuse pouvant 
entraîner un choc électrique, des brûlures ou même la 
mort. Si les travaux sur ces composants par lesquels 
circule un courant électrique, ne sont pas effectués 
correctement, il y a un risque d'incendie.
- Déconnectez la tension du réseau avant tout montage 
ou démontage !
- Les travaux sur le réseau électrique de 230 V ne doivent 
être effectués que par du personnel technique compétent.

Non seulement ce socle peut accueillir une prise Schuko, mais 
grâce à son chargeur USB, il permet également de charger la 
batterie de dispositifs électroniques à travers des ports USB de 
type A. Il permet d'utiliser la connexion de la prise et des deux ports 
USB en même temps.
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Ce produit est conçu pour des installations dans des 
environnements secs. Il doit être installé dans des boitiers encastrés 
conformément à la norme UNE 201006.
Le produit est conçu conformément aux normes applicables : IEC 
60884-1, UNE 20315-1-1 et la norme de sécurité EN60950-1.
Il est également conforme à la directive EMC : EN 55022, EN 55024.

1. Vérifiez que la tension est déconnectée.
2. Connectez tous les câbles aux terminaux arrières.
3. Insérez le mécanisme dans le boitier à encastrer.
4. Restaurez l'alimentation générale.

Pour améliorer le rendement, il est recommandé d'installer ce 
produit sur des prises éloignées de sources de chaleur telles que 
des fours, des cheminées ou d'autres mécanismes électroniques 
tels que des régulateurs ou des sources d'alimentation.
La température d'exploitation du chargeur USB dépendra des 
charges branchées sur le socle de la prise ce qui pourrait limiter 
l'approvisionnement à partir de 30 ºC si des situations à risque sont 
détectées.
Évitez d'utiliser le chargeur USB en dehors de la plage de 
température d'exploitation afin d'empêcher l'usure des batteries de 
vos équipements électroniques.

Le chargeur USB est conçu de manière à pouvoir détecter des 
situations présentant des risques éventuels et d'agir en fonction. 
Le voyant LED se trouvant sur la partie supérieure indique le mode 
d'exploitation conformément au tableau suivant :

Allumé (fixe) Mode de fonctionnement normal.

Éteint 
■ l'alimentation en courant via les ports USB 

est interrompue jusqu'à ce que le risque de 
surcharge, court-circuit ou excès de 
température soit écarté.

Système de sécurité :

■ Une fois écarté, le dispositif repasse en 
mode d'exploitation normal 
automatiquement, et le voyant LED 
s'allumera à nouveau.

Perigo de morte e de incêndio!
No caso de entrar em contacto, direto ou indireto, com 
componentes por onde circule uma corrente elétrica, 
pode ocorrer uma descarga elétrica perigosa, cujo 
resultado pode ser um choque elétrico, queimaduras ou, 
inclusive, a morte. Caso se trabalhe de forma 
inadequada em componentes por onde circula uma 
corrente elétrica, existe o risco de incêndio.
- Desligue a tensão de rede antes de realizar a 
montagem ou desmontagem!
- Delegue os trabalhos na rede elétrica de 230 V apenas 
ao pessoal técnico competente.

A tomada Schuko com carregador USB adiciona a possibilidade de 
carregamento da bateria de dispositivos eletrónicos através das 
portas USB tipo A à função básica da tomada. O produto permite 
utilizar a ligação da tomada e das duas portas USB em simultâneo.
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Este produto é adequado para instalações em ambientes secos. 
Deve ser instalada em caixas embutidas de acordo com a norma 
UNE 201006.
O produto foi concebido em conformidade com as normas 
aplicáveis: IEC 60884-1, UNE 20315-1-1 e o padrão de segurança 
EN60950-1.
Além disso, garante o cumprimento da diretiva EMC: EN 55022, EN 
55024.

1. Confirme se a tensão está desligada.
2. Ligue todos os cabos através dos terminais traseiros.
3. Introduza o mecanismo na caixa de encastramento.
4. Restaure a alimentação geral.

Para melhorar o rendimento recomenda-se a instalação deste 
produto em tomadas afastadas de fontes de calor como fornos, 
lareiras ou outros mecanismos eletrónicos como reguladores ou 
fontes de alimentação.

A temperatura de funcionamento do carregador USB dependerá das 
cargas ligadas à tomada, sendo possível limitar o abastecimento a 
partir dos +30 ºC caso sejam detetadas situações de risco.

Evite a utilização do carregador USB fora do intervalo de 
temperatura de funcionamento para impedir o desgaste da bateria 
dos seus dispositivos eletrónicos.

S

O carregador de USB foi concebido de modo a conseguir 
detetar situações de possível risco e agir perante essas 
situações. O indicador LED presente na parte superior indica 
o modo de funcionamento de acordo com a seguinte tabela:

Ligado (fixo) Modo de operação normal.

Desligado 
■ Abastecimento de corrente através das 

portas USB interrompido até que seja 
superado o risco de sobrecarga, curto-
circuito ou excesso de temperatura.

Modo de segurança:

■ Uma vez superado, o dispositivo volta ao 
modo de funcionamento normal de forma 
automática e o indicador LED voltará a 
iluminar-se.

Dados técnicos
Tomada 16A
Tensão nominal de entrada 250V~
Corrente de saída da tomada 16A
Temperatura de funcionamento da tomada +5 °C … +45 °C

USB
Portas USB de saída 2 x USB-A
Tensão nominal de saída USB 5V DC +/-5%
Corrente máxima de saída USB 2.000 mA .
Tensão nominal de entrada 110-250V~ 50/60Hz
Corrente nominal de entrada (máx. carga): < 0,2A AC
Eficiência energética > 79%
Máx. consumo em stand-by < 0,015 W
Temperatura de funcionamento do USB (veja nota)
Distribuição automática entre portas Sim
Protocolos de carregamento rápido Sim
Proteção contra curto-circuito Sim
Proteção contra sobrecarga Sim
Proteção de temperatura Sim
Padrão de segurança EN60950-1
Proteção clase II – Low Voltage
Proteção IP IP20

Données techniques
Prise
Tension d'entrée nominale 250V~
Courant de sortie de la prise 16A
Température d'exploitation de la prise +5 °C … +45 °C

USB
Ports USB de sortie 2 x USB-A 
Tension nominale de sortie USB 5V DC +/-5%
Courant maximal de sortie USB 2.000 mA .
Tension d'entrée nominale 110-250V~  50/60Hz
Courant nominal d'entrée (charge max.) < 0,2A AC
Efficacité énergétique > 79%
Consommation max. en stand-by < 0,015 W
Température d'exploitation du USB (voir note)
Répartition automatique entre les ports Oui
Protocoles de charge rapide Oui
Protection contre les courts-circuits Oui
Protection contre la surcharge  Oui
Protection contre la température  Oui
Norme de sécurité EN60950-1
Protection clase II – Low Voltage
Protection IP IP20

Dane techniczne 
Gniazda
Napięcie znamionowe wejściowe 250V~
Prąd wyjściowy gniazda 16A
Temperatura pracy gniazda +5 °C … +45 °C

USB
Porty wyjściowe USB 2 x USB-A
Napięcie znamionowe wyjściowe USB 5V DC +/-5%
Prąd znamionowy wyjściowe USB 2.000 mA .
Napięcie znamionowe wejściowe 110-250V~ 50/60Hz
Prąd znamionowy (maks. obciążenie): < 0,2A AC
Efektywność energetyczna > 79%
Maksymalne zużycie w trybie stand-by < 0,015 W
Temperatura pracy ładowarki USB (ver nota)
Automatyczne równoważenie portów Tak
Szybkie protokoły ładowania Tak
Zabezpieczenie zwarciowe Tak
Zabezpieczenie przeciążeniowe Tak
Zabezpieczenie temperaturowe Tak
Standard bezpieczeństwa EN60950-1
Klasa ochrony II – Low Voltage
Ochrona IP IP20

Texничecкиe дaнныe
Poзeтки
Нoминaльнoe нaпpяжeниe нa вxoде 250V~
Тoк нa выxoде poзeтки 16A
Paбoчaя тeмпepaтypa poзeтки +5 °C … +45 °C

USB
Пopты USB нa выxoде 2 x USB-A
Нoминaльнoe нaпpяжeниe нa выxoдe USB 5V DC +/-5%
Maкcимaльный тoк нa выxoдe USB 2.000 миллиaмпep
Hoминaльнoe тк напpяжeниe нa вxoдe 110-250V~ 50/60Hz
Энepгeтичecкaя эффeктивнocть > 79%
Мaкc. пoтpeблeниe в peжимe ожидaния < 0,015 W
Paбoчaя тeмпepaтypa USB Aвтo. (cм. пpимeчaниe)
pacпpeдeлeниe chaбжeния дa
Быcтpaя зapядкa дa
Зaщитa oт кopoткoro зaмыкaния дa
Зaщитa oт пeperpyзки дa
Teмпepaтypнaя зaщитa дa
Cтaндapт бeзoпachocти Зaщиa EN60950-1
клacca II – Low Voltage
зaщитa IP IP20


